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DŊkujeme za n§kup naġeho zaŚ²zen² a za to, 

 ģe jste v n§s vloģili svou plnou dŢvŊru. 

VŊŚ²me, ģe dodan® zaŚ²zen² bude splŔovat Vaġe oļek§v§n²  

a bude spolehlivŊ slouģit po dlouh§ l®ta. 
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1. DŢleģit® informace o bezpeļnosti 
 

PŚed instalac² vĨrobku si pozornŊ pŚeļtŊte tento n§vod, abyste zabr§nili poġkozen² 

zaŚ²zen² nebo neohrozili jeho uģivatele.  

Tento vĨrobek nen² urļen k tomu, aby jej obsluhovaly osoby (vļetnŊ dŊt²) s omezenĨmi 

motorickĨmi, senzorickĨmi ļi jinĨmi schopnostmi nebo osoby, kter® nemaj² potŚebn® znalosti 

zaŚ²zen² ļi zkuġenosti s jeho obsluhou. 

ZaŚ²zen² lze skladovat vĨhradnŊ ve venkovn²ch prostor§ch (napŚ. pod stŚ²ġkou, pŚ²stŚeġkem) 

nebo v odvŊtr§vanĨch skladech, pod podm²nkou absence trval®ho zdroje ohnŊ. 

Instalaci zaŚ²zen² sm² prov§dŊt osoby, kter® k tomu maj² pŚ²sluġn® kvalifikace, znalosti a kter® 

znaj² platn® pŚedpisy. Osoby, kter® nemaj² pŚ²sluġn® kvalifikace, nesmŊj² prov§dŊt jak®koli 

pr§ce na zaŚ²zen². Z§sah osobou, kter§ nezn§ problematiku, mŢģe zpŢsobit z§nik z§ruky, 

poġkozen² zaŚ²zen² nebo tŊlesn§ zranŊn². 

ZaŚ²zen² je urļeno k instalaci vĨhradnŊ ve venkovn²ch prostor§ch.  

Je zakázáno instalovat zaŚ²zen² v ter®nn²ch prohlubn²ch, kde je omezeno proudŊn² vzduchu. 

Propan je tŊģġ² neģ vzduch, v pŚ²padŊ jeho ¼niku se mŢģe hromadit v ter®nn²ch prohlubn²ch. 

Nezap²nejte zaŚ²zen² bez naplnŊn² hydraulick®ho syst®mu vodou nebo roztokem glykolu. 

Nikdy nijak neblokujte ani nezmenġujte z·ny nas§v§n² a vĨstupu vzduchu. 

Elektroinstalace musí být vybavena ochranou proti zasaģen² elektrickĨm proudem s 

vyuģit²m proudov®ho chr§niļe a uzemnŊn². 

Elektrick§ zapojen² sm² prov§dŊt servis vĨrobce nebo jinĨ elektrik§Ś s platnĨmi osvŊdļen²mi. 

Dodrģujte poģadovan® hodnoty proudov® ochrany a prŢŚezy elektrickĨch kabelŢ. 

Prvn² uveden² zaŚ²zen² do provozu sm² prov®st pouze tov§rn² servis vĨrobce nebo instalat®r, 

kterĨ absolvoval pŚ²sluġn® ġkolen² vĨrobce. V opaļn®m pŚ²padŊ nemŢģe bĨt na zaŚ²zen² 

poskytnuta záruka. Prvn² zprovoznŊn² zaŚ²zen² je zpoplatnŊno.  

Na zaŚ²zen² je zak§z§no prov§dŊt sv®pomoc² jak®koli servisn² pr§ce ļi opravy. Tyto ¼kony je 

nutno svŊŚit servisu vĨrobce. 

Je zak§z§no odstraŔovat ze zaŚ²zen² jak®koli plomby, neboŠ tyto ļinnosti sm² prov§dŊt pouze 

servis výrobce. Je-li plomba odstranŊna neopr§vnŊnou osobou, doch§z² ke ztr§tŊ z§ruky.  

PŚed otevŚen²m krytu vģdy odpojte zaŚ²zen² od zdroje elektrick® energie. PŚi prov§dŊn² prac² 

na zaŚ²zen² pod napŊt²m hroz² ¼der elektrickĨm proudem. 

Pr§ce na chladic²m syst®mu sm² prov§dŊt pouze servis výrobce. 

Riziko opaŚen²: teplota vody mŢģe pŚes§hnout 60 ÁC. Zachovejte opatrnost, aby nedoġlo k 

opaŚen². 

Nikdy nestrkejte konļetiny pod kryt zaŚ²zen² ï hroz² opaŚen², zasaģen² elektrickĨm proudem 

nebo ¼raz konļetin v dŢsledku zachycen² rotuj²c²m ventilátorem. 

Systematicky, kaģdĨch 12 mŊs²cŢ, prov§dŊjte prohl²dky a ¼drģbu zaŚ²zen². 
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Ochrana proti zamrznut² zaŚ²zen² funguje pouze a vĨluļnŊ tehdy, je-li zaŚ²zen² zapojeno do 

elektrick® s²tŊ. V pŚ²padŊ ļastŊjġ²ch, nŊkolikahodinovĨch vĨpadkŢ elektrického napájení, lze 

instalaci proti zamrznut² chr§nit naplnŊn²m topn® instalace nemrznouc² kapalinou, nebo 

pomoc² zaŚ²zen² udrģuj²c²ho pŚ²vod proudu, napŚ. UPS. 

Veġker® povlaky na povrchu nerezov® oceli, kter§ je um²stŊna vnŊ budovy, zejm®na po zimŊ 

nebo na jaŚe, stejnŊ jako jin® skvrny a zmŊny barvy, jsou pŚirozenĨm jevem vyplĨvaj²c²m z 

pouģ²v§n² materi§lu a jeho pŚirozenĨch vlastnost². Spr§vnŊ chr§nŊn§ a pŚipraven§ nerezov§ 

ocel, tedy taková, která nenese známky zásahu korozivních slitin, nemá pr§vo rezivŊt a trvale 

si zachov§v§ sv® antikorozn² vlastnosti. Vznikaj²c² skvrny nebo barevn® zmŊny tedy vyplĨvaj² 

z pŚirozen® potŚeby oġetŚovat a ļistit povrch nerezov® oceli, aby byl zajiġtŊn jej² estetickĨ 

vzhled. 

ZaŚ²zen² obsahuje ekologick® chladic² médium R290 (propan) s potenciálem globálního 

oteplov§n² (GWP) = 3 a s potenci§lem poġkozov§n² ozonov® vrstvy (ODP) = 0. 

VĨrobek obsahuje chladic² m®dium R290. V pŚ²padŊ netŊsnost² mŢģe unikaj²c² m®dium po 

sm²sen² se vzduchem vytv§Śet hoŚlavou atmosf®ru. Vznik§ riziko poģ§ru a vĨbuchu. V 

bl²zkosti zaŚ²zen² je vyznaļena chr§nŊn§ oblast - 2 metry kolem tepeln®ho ļerpadla.  

NepŚibliģujte ģ§dn® zdroje ohnŊ k chr§nŊn® oblasti. Zejm®na otevŚenĨ oheŔ, hork® povrchy s 

teplotou nad 370 ÁC, elektrick§ zaŚ²zen² nebo n§Śad² se zdroji jisker, statickĨch vĨbojŢ.  

V chr§nŊn® oblasti nepouģ²vejte aerosoly ani jin® hoŚlav® plyny.  

 

2. Popis zaŚ²zen² 

Tepeln§ ļerpadla Airkompakt firmy Koğton maj² monoblokovou konstrukci. Znamen§ to, ģe 

chladic² syst®m nen² rozdŊlen na ļ§sti a celĨ se nach§z² v jednom pl§ġti.  

Airkompakt je tepeln® ļerpadlo typu vzduch-voda. Doln²m zdrojem, ļili m®diem, ze kterého je 

pŚeb²r§na energie z prostŚed², je atmosf®rickĨ vzduch. Chladic² syst®m zaŚ²zen² pŚen§ġ² z²skanou energii 

do horního zdroje tepla, ļili instalace vyt§pŊn² budovy nebo/a instalace tepl® uģitkov® vody.  

Chladic² m®dium se pŚi n²zk®m tlaku ohŚ²v§ a odpaŚuje ve vĨparn²ku. P§ry jsou nas§v§ny 

kompresorem a stlaļov§ny na vyġġ² tlak. D²ky tomu se zvyġuje teplota, pŚi kter® doch§z² ke kondenzaci. 

V kondenz§toru nast§v§ zmŊna skupenstv² chladic²ho m®dia z plynn®ho na kapaln® a jeho ochlazen². 

Energie z²skan§ t²mto zpŢsobem je pŚed§v§na do topn® instalace. Zkondenzovan® chladic² m®dium jde 

do expanzního ventilu, kde dochází k jeho expanzi. NáslednŊ prot®k§ znovu do vĨparn²ku a cyklus se 

opakuje. 

Z²skan§ tepeln§ energie je souļtem energie odebran® z prostŚed² a elektrick® energie pouģité k práci 

kompresoru. D²ky tomu lze z jedn® kilowatthodiny elektrick® energie z²skat nŊkolik kilowatthodin 

tepelné energie. 

Tepeln® ļerpadlo bylo navrģeno a vyrobeno dle posledn²ch technickĨch poznatkŢ a v souladu s 

platnĨmi bezpeļnostn²mi pŚedpisy. Urļeno je k ohŚevu instalace ĐT a TUV. MŢģe tak® pracovat v 

reģimu chlazen². Je-li vĨrobek provozov§n v rozporu s urļen²m, mŢģe doj²t k jeho poġkozen², za kter® 

vĨrobce nenese odpovŊdnost.  
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Obrázek 1 Pracovn² kŚivka tepeln®ho ļerpadla 

 Minim§ln² pracovn² teplota tepeln®ho ļerpadla Airkompakt ļin² -25 ÁC pro vnŊjġ² vzduch a +65 

°C pro horní zdroj (výstupní hodnota). Tepeln® ļerpadlo mus² pracovat v tzv. pracovn² kŚivce, neboŠ 

dlouhodobĨ provoz (d®le neģ 30 minut) mimo kŚivku mŢģe zpŢsobit nezvratn® poġkozen² kompresoru 

a nutnost jeho vĨmŊny. Za provoz ve kŚivce odpov²d§ Ś²dic² jednotka, kter§ pracuje s vhodnŊ navrģenĨm 

pracovním algoritmem.  

 

3. PŚeprava a mont§ģ 

3.1. Dodané díly 
 PŚi pŚevzet² dod§vky zkontrolujte, zda byly dod§ny vġechny d²ly uveden® v doprovodn®m 

dokladu a zda nebyly dodan® d²ly poġkozeny pŚi pŚepravŊ. Veġker® vĨhrady oznamte dodavateli. 

3.2. PŚen§ġen² zaŚ²zen² 
 Tepeln® ļerpadlo se nach§z² na paletŊ. ZaŚ²zen² pŚev§ģejte a skladujte ve svisl® poloze. Maxim§ln² 

moģn§ odchylka od svislice ļin² 30Á. Ļerpadlo chraŔte proti pŚevr§cen² a poġkozen² bŊhem pŚepravy.  

K pŚev§ģen² na m²sto instalace mŢģete pouģ²t paletovĨ voz²k. Pokud budete tepeln® ļerpadlo 

pŚepravovat po mŊkk®m ter®nu (napŚ. po tr§vŊ), pouģijte automobil s hydraulickou rukou, kter§ pŚenese 

zaŚ²zen² na m²sto instalace.  

PŚed pŚem²stŊn²m ļerpadla z palety na m²sto instalace odstraŔte upevŔovac² p§sku a 

zabezpeļovac² ġrouby. Tepeln® ļerpadlo lze pŚepravovat pomoc² stŊhovac²ch popruhŢ um²stŊnĨch pod 

zaŚ²zen²m. Hmotnost zaŚ²zen² se pohybuje mezi 200 a 230 kg. VŊnujte zvl§ġtn² pozornost 

nerovnomŊrn®mu rozloģen² tŊģiġtŊ tepeln®ho ļerpadla, kter® se nach§z² bl²ģe k chladic²mu syst®mu, 

proto mus² bĨt stŊhovac² popruhy nebo vidlice paletov®ho voz²ku um²stŊny pod Śazen²m tak, aby 

nedoġlo k jeho pŚev§ģen².  
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3.3. ZpŢsob a m²sto mont§ģe 
 Tepeln® ļerpadlo postavte na spr§vnŊ pŚipravenĨ betonovĨ z§klad, nebo z§klad z oceli chr§nŊn® 

proti korozi, dostupný u výrobce. RozmŊry podstavce mus² bĨt shodn® s n§sleduj²c²mi pokyny. 

Doporuļovan§ vĨġka osazen² tepeln®ho ļerpadla nad ¼rovn² ter®nu je 30 cm, zat²mco z§klad by 

mŊl bĨt zhotoven v nez§mrzn® hloubce. V Ļesku je nezámrzná vrstva 0,8-1,4 m, v závislosti na 

lokalitŊ. PŚedpokladem spr§vn® funkce tepeln®ho ļerpadla je vyrovn§n² zaŚ²zen². Pod ļerpadlem 

proveŅte v nez§mrzn® hloubce vhodn® odvodnŊn² pro odv§dŊn² kondenz§tu vznikaj²c²ho bŊhem 

provozu zaŚ²zen². OdvodnŊn² mŢģete pŚiv®st k odtoku okapŢ. Lze tak® pouģ²t dren§ģ v podobŊ kamenŢ 

a ġtŊrku pod tepelnĨm ļerpadlem. Není-li tepeln® ļerpadlo spr§vnŊ vyrovn§no, nemus² z nŊj odt®kat 

kondenzát.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tepeln® ļerpadlo nikdy neumisŠujte pŚ²mo na tr§vn²k nebo jinou nezpevnŊnou plochu. 

 

Nad tepelnĨm ļerpadlem ponechte alespoŔ 1000 mm voln®ho prostoru. VolnĨ prostor mezi 

tepelnĨm ļerpadlem a stŊnou budovy mus² ļinit nejm®nŊ 500 mm, na pŚedn² stranŊ ļerpadla 1000 mm. 

Horn² ļ§st tepeln®ho ļerpadla nesm² bĨt vĨġe neģ 2 500 mm nad povrchem terénu. Nedodrģen² 

nezbytn®ho voln®ho prostoru komplikuje pŚ²stup k zaŚ²zen² bŊhem servisu a m§ za n§sledek z§nik 

z§ruky. Nav²c se sniģuje prŢtok vzduchu pŚes ventil§tor a kles§ ¼ļinnost tepeln®ho ļerpadla. Odvod 

vzduchu by nemŊl smŊŚovat na komunikaļn² tahy. PŚi specifickĨch podm²nk§ch se mŢģe pŚed tepelnĨm 

ļerpadlem tvoŚit led.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Obrázek 2 NezbytnĨ volnĨ prostor kolem tepeln®ho ļerpadla 
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4. Technické údaje 
 

Tabulka 1 Technick® ¼daje tepelnĨch ļerpadel 

 Parametr P0714 P0916 P1118 P1522 P1926 

  

OhŚev 
Topný  

výkon 
kW 8 9,85 11,2 15,18 19,65  

A7/W35 

Elektrický 

pŚ²kon 
kW 1,67 2,14 2,6 3,67 4,23  

COP 4,8 4,61 4,31 4,13 4,64  

OhŚev 
Topný  

výkon 
kW 6,26 7,89 10,2 13,5 15,97  

A2/W35 

Elektrický  

pŚ²kon 
kW 1,61 1,934 2,5 3,56 4,15  

COP 3,89 3,97 4,1 3,8 3,85  

Chladic² m®dium/N§plŔ kg R290/1,2 R290/1,3 R290/1,7 R290/2,2 R290/2,49  

Maximální teplota na vstupu vody °C 65 65 65 65 65  

Hladina akustického výkonu 1m dB(A) 61 62 66 68 69  

Hmotnost kg 175 180 200 210 215  

Energetick§ tŚ²da A++ A++ A++ A++ A++  

Odmrazování 
Reverzní  

chod 

Reverzní  

chod 

Reverzní  

chod 

Reverzní  

chod 

Reverzní  

chod 
 

VnŊjġ² rozmŊry 

VĨġka (A) mm 1035 1035 1166 1166 1366  

Hloubka (B) mm 595 595 595 595 595  

Délka (C) mm 1300 1300 1300 1400 1400  

Rozteļ noģiļek,  

délka (D) 
mm 1180 1180 1180 1280 1280  

Rozteļ noģiļek, 

hloubka (E) 
mm 470 470 470 475 475  

PrŢmŊr pŚ²pojky topn®ho okruhu G(IG) 1ò 1ò 1" 1 1/4" 1 1/4"  

Um²stŊn² pŚ²pojky topn®ho 

okruhu 

RozmŊr F mm 32 32 32 47 47  

RozmŊr G mm 177 177 177 124 124  

RozmŊr H mm 247 247 247 224 224  

Um²stŊn² odtoku  

kondenzátu 

RozmŊr I mm 554 554 554 570 570  

RozmŊr J mm 93 93 93 94 94  

Rozsah regulace teploty  

topné vody 
°C 

od +20  

do +60 

od +20  

do +60 

od +20  

do +60 

od +20  

do +60 

od +20  

do +60 
 

Maximální teplota tepl® vody pŚi venkovn² 

teplotŊ -7 °C 
°C 65 65 65 65 65 

 

 
Rozsah venkovních teplot  

pro provoz tepeln®ho ļerpadla 
°C 

od -25  

do +40 

od -25  

do +40 

od -25  

do +40 

od -25  

do +40 

od -25  

do +40 
 

Poļet pouģitĨch kompresorŢ  ks 1 1 1 1 1  

Maximální provozní tlak chladicího okruhu 

tepeln®ho ļerpadla 
bar 24,5 24,5 24,5 24,5 24,5 

 

 
ObjemovĨ prŢtok vzduchu  

pŚi maxim§ln²m natlakov§n² 
m3/h 3600 4000 5800 6300 7000  

PoģadovanĨ objemovĨ prŢtok vody l/h 1350 1640 1900 2500 3200 
 
 

Maximální provozní tlak okruhu ÚT bar 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5  

Hermetická chladicí soustava   Ano Ano Ano Ano Ano  
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Obrázek 4 RozmŊry tepeln®ho ļerpadla P0714, P0916, P1118 , P1522 , P1926 vļetnŊ odvodu kondenz§tu a podstavce [mm] 

Obrázek 3 RozmŊry tepeln®ho ļerpadla P0714, P0916, P1118 , P1522 , P1926 vļetnŊ odvodu kondenz§tu a podstavce [mm] 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. PŚipojen² hydraulick®ho syst®mu  

V§ģen²! Neģ zah§j²te mont§ģ, seznamte se podrobnŊ s t²mto n§vodem a n§hledovĨmi 

sch®maty. DŊkujeme. 

 

¶ Kapalina v syst®mu mus² bĨt ļist§, neagresivn² a nevĨbuġn§, bez pevnĨch ļ§stic a vl§ken a mŊla 

by mít kvalitu pitné vody. 

¶ V topnĨch instalac²ch mus² voda splŔovat poģadavky norem kvality vody pro topné instalace, 

napŚ. nŊmeck® normy VDI 2035.  

¶ PH mus² bĨt mezi 8,2 a 9,5. Minim§ln² hodnota z§vis² na tvrdosti vody a nesm² bĨt niģġ² neģ 

7,4 pŚi 4 ÁdH (0,712 mmol/l).  

¶ Elektrick§ vodivost pŚi 25 ÁC by mŊla bĨt Ó 10 mikroS/cm. 

¶ PŚed pŚipojen²m ļerpadla na topn® stranŊ je nutn® syst®m propl§chnout za ¼ļelem odstranŊn² 

neļistot (napŚ. zbytku materi§lŢ). V pŚ²padŊ mont§ģe do st§vaj²c² topn® instalace je nutn® 

propl§chnut² prov®st nŊkolikr§t.  

¶ Hydraulick§ pŚ²pojka se nach§z² na zadn² stranŊ zaŚ²zení. Odtok z kondenzátoru ï horní hrdlo, 

návrat do kondenzátoru ï dolní hrdlo. 

¶ Vyveden§ hrdla je nutn® bŊhem pŚipojov§n² pŚidrģet pomoc² pŚ²sluġn®ho kl²ļe tak, aby nedoġlo 

k poġkozen² vnitŚn²ch ļ§st² tepeln®ho ļerpadla. 

¶ PŚ²pojka mus² bĨt vybavena uzav²rac²mi ventily, ġrouben²m, vypouġtŊc²mi ventily.  

¶ Vodn² potrub² mus² bĨt dobŚe izolovan® a skrz stŊnu budovy mus² bĨt vedeno v souladu se 

stavebn²mi pŚedpisy. 

¶ V ¼seku od zaŚ²zen² do budovy je vhodn® pouģ²t pruģn® trubky, napŚ. vroubkovan® INOX, s 

prŢmŊry nejm®nŊ takovĨmi, jak® maj² pŚ²pojky tepeln®ho ļerpadla. Takov® pŚipojen² sniģuje 

Obrázek 5 Kovov® podpŊry dostupn® u vĨrobce 
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pŚenos vibrac², sniģuje hladinu hluku, omezuje uvolnŊn² ġroubovĨch spojŢ a chr§n² 

hydraulickou instalaci pŚed nadmŊrnĨm pnut²m.  

¶ Minim§ln² vnitŚn² prŢmŊry pŚ²vodn²ho a vratn®ho veden² pro tepeln® ļerpadlo jsou uvedeny v 

následující tabulce. 

¶ Na n§vratu do kondenz§toru je nutn® namontovat ļerpadlo HZ, vļetnŊ uzav²rac²ch ventilŢ, 

vratného ventilu a sítkového filtru. 

¶ S²tkovĨ filtr by mŊl m²t oka o velikosti 0,6 mm. PrŢmŊr filtru by mŊl odpov²dat prŢmŊru 

pouģitĨch trubek. 

¶ Místo sítkového filtru lze instalovat odkalovací filtr (P0714, P0916, P1118 - DN25 P1522, 

P1926 - DN32). 

¶ Do instalace horn²ho zdroje tepla by mŊla bĨt instalov§na bezpeļnostn² zaŚ²zen², zahrnuj²c² 

bezpeļnostn² ventil, manometr a expanzn² n§drģ. 

¶ Hydraulick§ instalace s tepelnĨm ļerpadlem by mŊla v nejvyġġ²m bodŊ obsahovat 

odvzduġŔovac² ventil, kterĨm lze odvzduġnit syst®m pŚed prvn²m uveden²m do provozu a po 

kaģd®m vypuġtŊn² kapaliny.  

¶ Po smontov§n² syst®m naplŔte, odvzduġnŊte a zkontrolujte, zda vġude tŊsn². 

¶ Tepeln® ļerpadlo Airkompakt m§ moģnost chlazen². Chlazen² mŢģe bĨt realizov§no s 

libovolnĨm m®diem, vļetnŊ vody, ale pro vŊtġ² bezpeļnost zaŚ²zen² se doporuļuje naplnit 

instalaci nemrznoucí kapalinou. 

¶ Spoleļnost Koğton doporuļuje pouģ²t roztok na b§zi vody a nemrznouc² smŊsi: 

¶ Alphi-11 Protector. Fernox Protector Alphi-11 je spojen² nemrznouc²ho prostŚedku a 

inhibitoru, zajiġŠuj²c² dlouhodobou ochranu instalace HVAC proti vnitŚn² korozi a 

usazování kamene. 

¶ Vysoce ¼ļinnĨ protimrazovĨ prostŚedek MCZERO+ firmy ADEY je efektivn² Śeġen², 

kter® bylo navrģeno za ¼ļelem ochrany n²zkoteplotn²ch syst®mŢ a tepelnĨch ļerpadel 

proti zamrznut², pŚedch§z² korozi kovŢ, usazov§n² vodn²ho kamene a biologickĨch 

neļistot. 

Minim§ln² koncentrace nemrznouc² smŊsi je 10 % (ochrana proti mrazu do -3 °C), 

maxim§ln² koncentrace nemrznouc² smŊsi je 35 % (ochrana proti mrazu do -15 °C). Kapalina s 

vyġġ² koncentrac² by se nemŊla pouģ²vat, protoģe kvŢli vyġġ² hustotŊ a viskozitŊ zpŢsob² pŚ²liġ velkĨ 

prŢtokovĨ odpor, a tedy niģġ² prŢtok, neģ je pro tepeln® ļerpadlo poģadov§no.  

 

¶  V pŚ²padŊ pouģit² dodateļn®ho tepeln®ho vĨmŊn²ku mezi TĻ a instalac² vyrovn§vac²ho 

z§sobn²ku, je nutn® na sekund§rn² stranŊ vĨmŊn²ku (na stranŊ vyrovn§vac²ho z§sobn²ku) 

namontovat nejm®nŊ stejn® obŊhov® ļerpadlo (nebo jin® s podobnĨmi parametry), jako na 

prim§rn² stranŊ vĨmŊn²ku (na stranŊ tepeln®ho ļerpadla). SouļasnŊ je nutn® namontovat na 
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prim§rn² stranŊ, tj. mezi TĻ a vĨmŊn²kem, expanzn² n§dobu, manometr atd., takovĨm 

zpŢsobem, aby byl syst®m chr§nŊn proti nadmŊrn®mu tlaku. 

5.1. Vyrovnávací zásobník 

TopnĨ syst®m budovy s namontovanĨm tepelnĨm ļerpadlem Airkompakt mus² bĨt 

bezpodm²neļnŊ vybaven vyrovn§vac²m z§sobn²kem.  

Vyrovn§vac² z§sobn²k stabilizuje provozn² cykly kompresoru v tepeln®m ļerpadle a je 

zásobn²kem tepla pro odmrazov§n² vĨparn²ku tepeln®ho ļerpadla. Minim§ln² objem vyrovn§vac²ho 

z§sobn²ku uvedenĨ v n§sleduj²c² tabulce zajiġŠuje minim§ln² dobu pr§ce kompresoru tepeln®ho ļerpadla 

v d®lce 10 minut (pŚi teplotŊ venkovn²ho vzduchu 7 ÁC a bez odeb²rání tepla z budovy). 

 

Tabulka 2 Minimální objem vyrovnávacího zásobníku [l] 

Model tepeln®ho ļerpadla Minimální objem vyrovnávacího 

zásobníku [l] 

DoporuļovanĨ objem 

vyrovnávacího zásobníku [l] 

Airkompakt p0714 120 200 

Airkompakt p0916 180 250 

Airkompakt p1118 180 300 

Airkompakt p1522 250 400 

Airkompakt p1926 300 500 

 

Doporuļujeme pouģ²t vŊtġ² vyrovn§vac² z§sobn²ky neģ ty s minim§ln²mi objemy. SouļasnŊ se 

pŚipouġt² pouģit² multivalentn²ch z§sobn²kŢ, se zachov§n²m vĨġe uvedenĨch pokynŢ.   

5.2. Z§sobn²k tepl® uģitkov® vody 

Pouģ²vejte z§sobn²ky TUV, kter® jsou urļeny pro tepeln§ ļerpadla a maj² vŊtġ² plochu pro 

tepelnou vĨmŊnu.  

Podm²nkou spr§vn® pr§ce tepeln®ho ļerpadla je optim§ln² povrch vĨmŊny tepla trubkov®ho 

vĨmŊn²ku v z§sobn²ku TUV. Minimální povrch trubkového vĨmŊn²ku se nach§z² v tabulce n²ģe.  

Pokud nelze pouģ²t z§sobn²k TUV s minim§ln²m doporuļenĨm povrchem vĨmŊny tepla, obraŠte 

se na tovární servis. 

 

Tabulka 3 Minim§ln² teplosmŊnn§ plocha trubkov®ho vĨmŊn²ku v zásobníku TUV [m2] 

Model tepeln®ho ļerpadla Minim§ln² teplosmŊnn§ plocha [m2] 

Airkompakt p0714 2,0 

Airkompakt p0916 2,4 

Airkompakt p1118 3,2 

Airkompakt p1522 4,2 

Airkompakt p1926 5,0 
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5.3. PrŢmŊr trubek 
 

Pouģ²vejte doporuļovan® vnitŚn² prŢmŊry trubek, aby byla zachov§na optimální rychlost a 

¼ļinnost prŢtoku. Pouģit² menġ²ch prŢmŊrŢ je nutn® ovŊŚit vĨpoļty. V pŚ²padŊ pochybnost² vĨrobce 

nabízí podporu. 

Tabulka 4 Minim§ln² prŢmŊr hydraulickĨch trubek 

Typ 

tepelného 

ļerpadla 

Minimální 

vnitŚn² prŢmŊr 

pŚ²vodu a 

návratu HZ 

[mm] 

NezbytnĨ prŢtok 

na stranŊ horn²ho 

zdroje tepla 

[m3/h] 

Doporuļovan§ 

velikost 

ocelových 

trubek k 

zalisování 

Doporuļova

ná velikost 

ocelových 

trubek 

svaŚovanĨch 

Doporuļovan§ 

velikost 

polypropylenových 

trubek 

P0714 21 1,35 35x1,5 DN 25  32x4,4 

P0916 23 1,64 35x1,5 DN 25  32x4,4 

P1118 26 1,90 35x1,5 DN 25 40x5,5 

P1522 30 2,50 42x1,5 DN 32 40x5,5 

P1926 34 3,20 42x1,5 DN 32 50x6,9 

 

5.4. Tepeln® vĨmŊn²ky 
 

Spojen² tepeln®ho ļerpadla s instalac² horn²ho zdroje lze realizovat prostŚednictv²m pouģit² 

tepelnĨch vĨmŊn²kŢ s protiproudĨm prŢtokem. Povrch tepeln® vĨmŊny vĨmŊn²ku by nemŊl bĨt menġ², 

neģ hodnoty uveden® v tabulce n²ģe. ObŊhov® ļerpadlo, pouģit® na stranŊ vyrovn§vac²ho z§sobn²ku, 

mus² m²t podobnĨ vĨkon jako ļerpadlo HZ pŚipojen® k tepeln®mu ļerpadlu. NezbytnĨ prŢtok na stranŊ 

vyrovn§vac²ho z§sobn²ku nesm² bĨt menġ² neģ hodnoty uveden® v tabulce n²ģe. V pŚ²padŊ pochybnost² 

se obraŠte na vĨrobce.  

 

Tabulka 5 Minim§ln² teplosmŊnn§ plocha [m2] 

Typ tepeln®ho ļerpadla Minim§ln² teplosmŊnn§ plocha 

[m2] 

NezbytnĨ prŢtok na stranŊ horn²ho 

zdroje tepla [m3/h] 

Airkompakt p0714 2,0 1,45 

Airkompakt p0916 2,0 1,64 

Airkompakt p1118 2,3 1,90 

Airkompakt p1522 3,0 2,50 

Airkompakt p1926 3,3 3,20 

   

5.5. Pouģit® obŊhov® ļerpadlo  
 

K tepeln®mu ļerpadlu se dod§v§ obŊhov® ļerpadlo UPML 25-105 180 PWM, kter® zajiġŠuje 

dostateļnĨ prŢtok pŚes kondenz§tor v tepeln®m ļerpadle. ř²dic² jednotka pŚiv§d² do obŊhov®ho ļerpadla 

odpov²daj²c² sign§l PWM, kterĨ zpŢsobuje zvĨġen² nebo sn²ģen² ot§ļek ļerpadla. PŚ²sluġn® ot§ļky 

obŊhov®ho ļerpadla se nastavuj² v servisn²m menu tepeln®ho ļerpadla tak, aby bylo dosaģeno 

minim§ln²ho poģadovan®ho prŢtoku pro danĨ typ tepeln®ho ļerpadla. Aktu§ln² prŢtok se zobrazuje na 

displeji regul§toru tepeln®ho ļerpadla. Maxim§ln² vĨtlak obŊhov®ho ļerpadla je 10,5 m a maxim§ln² 

spotŚeba proudu 140 W. 
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Tabulka6 Odpory prŢtoku v [kPa] 

Tepelné 

ļerpadlo 

Tlakov§ ztr§ta na vĨmŊn²ku 

tepeln®ho ļerpadla [kPa] 

Tlaková ztráta na 

odkalovacím filtru 

[kPa] 

Tlaková ztráta na 

pŚep²nac²m ventilu [kPa] 

P0714 13,00 2,80 1,60 

P0916 15,00 4,00 2,50 

P1118 18,00 5,00 3,90 

P1522 20,00 5,50 4,90 

P1926 30,00 8,0 7,20 

 

 

 

 

 

 

 

 

Obrázek 6 Charakteristika obŊhov®ho ļerpadla UPML 
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Ļerpadlo mus² bĨt namontov§no tak, aby hŚ²del motoru byla ve vodorovn® poloze v rozmez² Ñ 5Á. 

Ġipky na tŊlese ļerpadla oznaļuj² smŊr proudŊn² kapaliny. Ļerpadlo je urļeno k mont§ģi s hŚ²del² motoru 

ve vodorovn® poloze pro vĨtlak smŊrem nahoru, dolŢ nebo vodorovnŊ. 

¶ Ļerpadlo by mŊlo bĨt v syst®mu instalov§no tak, aby jak®koli vĨznamn® mnoģstv² vzduchu 

proudícího skrz nebo hromad²c²ho se v tŊlese ļerpadla neovlivŔovalo ļerpadlo, kdyģ nen² v 

provozu.  

¶ Pokud je v pŚ²vodn²m potrub² instalov§n dodateļnĨ zpŊtnĨ ventil, hroz² vysok® riziko chodu 

nasucho, protoģe vzduch nemŢģe ventilem proch§zet.  

¶ Syst®m mus² bĨt moģn® odvzduġnit v nejvyġġ²m bodŊ kaģd®ho segmentu instalace.  

¶ Doporuļuje se prŢbŊģn® odvzduġŔov§n². 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Obrázek 7 Polohy ovl§dac² skŚ²Ŕky 

Obrázek 8 Povolen® polohy ovl§dac² skŚ²Ŕky v 

prostŚed² bez kondenzace 
Obrázek 9 Povolené polohy ovládací 

skŚ²Ŕky v prostŚed² s kondenzac² 



 

 

 

 

ZmŊna polohy ovl§dac² skŚ²Ŕky: 

OdstraŔte ġrouby upevŔuj²c² hlavici ļerpadla.  

1. Otoļte ovl§dac² skŚ²Ŕku do poģadovan® polohy.  

2. PŚipevnŊte ġrouby. 

3. PevnŊ ut§hnŊte ġrouby. 

4. Polohu vĨrobn²ho ġt²tku nelze zmŊnit. 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

5.6. PouģitĨ pŚep²nac² ventil EXT-R5B20/25-I001 
 

 

DodanĨ pŚep²nac² ventil je nutn® namontovat na 

nap§jen² topnĨch instalac². Ventil pŚep²n§ mezi 

z§sobn²kem ¼stŚedn²ho topen² a z§sobn²kem tepl® 

uģitkov® vody. PŚ²pojka AB ï napájení z tepelného 

ļerpadla, pŚ²pojka A ï z§sobn²k TUV. pŚ²pojka B ï 

vyrovnávací zásobník ÚT  

 

 

 

 

 

PŚed demont§ģ² ļerpadla je nutn® vypr§zdnit 

instalaci nebo zavŚ²t uzavírací ventily na 

obou stran§ch ļerpadla! 

Obrázek 9 Spr§vn§ mont§ģ pŚep²nac²ho ventilu EXT-R5B20/25-I00 

Obrázek 8 ZmŊna polohy ovl§dac² skŚ²nky 
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Obrázek 10 MoģnĨ prŢtok m®dia pŚes pŚep²nac² ventil EXT-R5B20/25-I001 

Obrázek 11 Elektrick® pŚipojen² pŚep²nac²ho ventilu EXT-R5B20/25-I001 
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6. Elektrický systém 

Jak®koli elektrik§Śsk® pr§ce sm² prov§dŊt pouze kvalifikovan§ osoba, kter§ m§ vġechna 

nezbytn§ a aktu§ln² osvŊdļen². 

 

Tabulka 7 Nezbytn§ nadproudov§ ochrana v budovŊ a nezbytnĨ prŢŚez ģil nap§jec²ho kabelu TĻ 

 P0714 P0916 P1118 P1522 P1926 

Napájení 3~400V AC 3~400V AC 3~400V AC  3~400V AC 3~400V AC 

Jmenovitý proud  9,8 A 11,4 A 12,8 A 16,4 A 20,5 A 

Nezbytná nadproudová ochrana 

tepeln®ho ļerpadla  

C 16A C 16A C 20A C 20A C 25A 

NezbytnĨ prŢŚez nap§jec²ho 

kabelu (X) 

2,5 mm2 2,5 mm2 4 mm2 4 mm2 6 mm2 

Softstart ANO ANO ANO ANO ANO 
 

 

¶ Obvod tepeln®ho ļerpadla by mŊl m²t proudovĨ chr§niļ s jmenovitým reziduálním proudem 30 

mA. 

¶ Tepeln® ļerpadlo mus² m²t samostatnĨ elektrickĨ jistiļ v budovŊ. Nezbytn® ochrany pro 

jednotliv§ ļerpadla se nach§zej² v tabulce vĨġe.  

¶ Nap§jec² kabel zaŚ²zen² mus² bĨt pŊtiģilovĨ s dvojitou izolac². Je nutn® pouģ²vat prŢŚezy kabelŢ 

uveden® v tabulce vĨġe. 

¶ Elektrick® kabely vedouc² do tepeln®ho ļerpadla a kabely z nŊj vyv§dŊn® mus² bĨt um²stŊny v 

kryc² trubce, tzv. elektroinstalaļn²ch chr§niļk§ch odolnĨch vŢļi UV z§Śen². Sign§lov®, mŊŚic² 

a n²zkonapŊŠov® kabely musej² bĨt oddŊleny od nap§jec²ch kabelŢ (s napŊt²m 400 V nebo 230 

V).  

¶ PŚed spuġtŊn²m zaŚ²zen² zkontrolujte spoje, hlavn² a f§zov® napŊt², aby nedoġlo k poġkozen² mj. 

elektroniky tepeln®ho ļerpadla. Zvl§ġtn² pozornost vŊnujte spr§vn®mu zapojen² neutr§ln²ho 

vodiļe a ochrannĨch vodiļŢ.  

¶ Je vhodné se pouģ²vat omezovaļ B+C. 

 

PŚipojen² f§zovĨch vodiļŢ bez neutr§ln²ho vodiļe mŢģe zpŢsobit zkrat a poġkozen² 

tepeln®ho ļerpadla. 

 

¶ Ļerpadlo pŚipojte k tŚ²f§zov®mu zdroji (400 V). PŚi zapojov§n² d§vejte pozor na sled f§z² ï 

indik§tor sledu a pŚeruġen² f§z² (CKF) mus² sv²tit zelenŊ. V pŚ²padŊ nespr§vn®ho sledu f§z² nebo 

v pŚ²padŊ, ģe chyb² jedna ļi v²ce f§z², nebo se vyskytuje asymetrie napŊt², se na displeji 

tepeln®ho ļerpadla zobraz² hl§ġka: Ļidlo kontroly f§z², nespr§vn® napŊt². Ļidlo CKF reaguje tak® 

na poklesy napŊt². 

¶ KompresorovĨ agreg§t je chr§nŊn motorovĨm jistiļem, kterĨ chr§n² vinut² motoru kompresoru 

pŚed pŚehŚ§t²m. Vypnut² agreg§tu motorovĨm jistiļem nen² signalizov§no Ś²dic² jednotkou 

tepeln®ho ļerpadla. MotorovĨ jistiļ zapnŊte manu§lnŊ po odstranŊn² pŚ²ļiny jeho aktivace. 

¶ Tepeln® ļerpadlo je standardnŊ vybaveno zaŚ²zen²m na tzv. ĂmŊkkĨ startñ ï Ăsoft startñ.  

¶ UvnitŚ tepeln®ho ļerpadla se nach§z² pŚipojovac² skŚ²Ŕka, ve kter® se nach§z²: mŊŚiļ elektrick® 

energie, ļidlo poŚad² a z§niku f§z² a svorkovnice s konektory. 
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Obrázek 14 Sch®ma svorek v pŚipojovac² skŚ²Ŕce TĻ 

  

 

 

 

 

 

 

 

Obrázek 15 PŚipojovac² skŚ²Ŕka v TĻ 
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K tepeln®mu ļerpadlu je nutn® pŚiv®st n§sleduj²c² vodiļe: 

1. Vodiļ 5xX mm2. Hodnoty X se nacházejí v tabulce 6 

2. Kabel 7x1 mm2 ï souļ§st dod§vky; 

3. Kabel 8x0,75 mm2 ï souļ§st dod§vky; 

4. Sign§lovĨ kabel Ăkroucenou dvojlinkuò ï 2 ks,  

Napájecí kabel 5xX/mm2 zapojit v n§sleduj²c²m poŚad² v tepeln®m ļerpadle: 

¶ Svorka ļ. 1 - L1 ï hnŊdĨ vodiļ  

¶ Svorka ļ. 2 - L2 ï ļernĨ vodiļ 

¶ Svorka ļ. 3 - L3 ï ġedĨ vodiļ  

¶ Svorka ļ. 4 N ï modrĨ vodiļ ï neutrální 

¶ Svorka PE - ģluto-zelenĨ vodiļ ï ochranný 

Kabel 7x1 mm2 zapojte v následuj²c²m poŚad²: 

¶ Svorka ļ. 5 - ģ²la ļ. 1 ï ovládání ï topn® tŊleso TUV 

¶ Svorka ļ. 6 - ģ²la ļ. 2 ï ovládání ï dodateļnĨ kontakt vyrovn§vac²ho z§sobn²ku 2 - (topn® tŊleso 

vyrovnávacího zásobníku) 

¶ Svorka ļ. 7 - ģ²la ļ. 3 ï ovládání ï dodateļnĨ kontakt vyrovn§vacího zásobníku 2 ï (dodateļnĨ 

zdroj tepla) 

¶ Svorka ļ. 8 - ģ²la ļ. 4 ï ovládání ï ventil vyrovnávacího zásobníku/TUV 

¶ Svorka ļ. 9 - ģ²la ļ. 5 ï ovládání ï obŊhov® ļerpadlo (dodateļn§ za vĨmŊn²kem)   

¶ Svorka ļ. 10 - ģ²la ļ. 6 ï ovládání ï neutrální  

Svorka PE - ģ²la PE ï ovládání - pŚipojovac² liġta PE v tepeln®m ļerpadle  

Kabel 8x0,75 mm2 zapojte v n§sleduj²c²m poŚad².  

¶ Svorka ļ. 11 -ï mŊŚen² - sign§l PWM ļerpadla HZ  

¶ Svorka ļ. 12 -ï mŊŚen² - GND PWM ļerpadla HZ 

¶ Svorka ļ. 13 -ï mŊŚen² - ļidlo teploty TUV  

¶ Svorka ļ. 14 -ï mŊŚen² - ļidlo teploty TUV  

¶ Svorka ļ. 15 -ï mŊŚen² - ļidlo teploty vyrovn§vac²ho z§sobn²ku nahoŚe 

¶ Svorka ļ. 16 -ï mŊŚen² - ļidlo teploty vyrovn§vac²ho z§sobn²ku nahoŚe  

¶ Svorka ļ. 17 - ï mŊŚen² - ļidlo teploty vyrovn§vac²ho z§sobn²ku dole 

¶ Svorka ļ. 18 - ï mŊŚen² - ļidlo teploty vyrovn§vac²ho z§sobn²ku dole 

¶ Svorka PE - st²nŊn² kabelu ï mŊŚen² ï PE st²nŊn² 

Kabel 4x0,5 mm2 ï Ăkroucenou dvojlinkuò zapojit v n§sleduj²c²m poŚad² 

¶ Svorka ļ. 19 - displej ï hnŊd§ 

¶ Svorka ļ. 20 - displej ï bílá 

¶ Svorka ļ. 21 - displej ï zelená  

¶ Svorka ļ. 22 - displej ï ģlut§ 

¶ Svorka PE - displej ï PE st²nŊn² 

Kabel 4x0,5 mm2 ï Ăkroucenou dvojlinkuò zapojit v n§sleduj²c²m poŚad² 

¶ Svorka ļ. 23 ï RS - Wifi hnŊd§ 

¶ Svorka ļ. 24 ï RS - Wifi bílá 

¶ Svorka ļ. 25 ï RS - Wifi zelená  

¶ Svorka ļ. 26 ï RS - Wifi ģlut§ 

¶ Svorka PE ï RS - Wifi PE st²nŊn² 

DŢkladnŊ ovŊŚte poŚad² kabelŢ, protoģe nespr§vn® poŚad² m§ za n§sledek poġkozen² 

displeje. 
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Ăř²d²c² skŚ²Ŕñ, urļen§ pro tepeln§ ļerpadla Airkompakt, jej²ģ sch®ma elektrick®ho zapojen² se nach§z² 

vĨġe, m§ veġker® nezbytn® proudov® ochrany a stykaļe umoģŔuj²c² bezpeļn® pŚipojen² dodateļnĨch 

komponentŢ. 

 

PŚipouġt² se pouģit² jednoho pŚ²vodn²ho kabelu jak k tepeln®mu ļerpadlu, tak k Ś²dic² skŚ²Ŕce, s 

minim§ln²m prŢŚezem 5x6 mm2. Ovl§dac² skŚ²Ŕka m§ vestavŊnĨ zemn² svodovĨ jistiļ a nadproudovou 

ochranu tepeln®ho ļerpadla podle pokynŢ v tabulce 7. Nap§jec² kabel mezi nadproudovĨm jistiļem a 

tepelnĨm ļerpadlem podle pokynŢ v tabulce 7.  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

V pŚ²padŊ pŚipojen² dodateļnĨch zdrojŢ tepla a jinĨch komponentŢ, tj. ļerpadla horn²ho zdroje, 

obŊhov®ho ļerpadla a pŚep²nac²ho ventilu bez pouģit² doporuļen® ĂŚ²dic² skŚ²nŊñ je nutn® pouģ²t jistiļe 

a stykaļe v souladu s tabulkou n²ģe. Elektrick® zapojen² je nutn® prov®st v souladu s normami a 

stavebním zákonem.  

 

Tabulka 8 Nezbytn® jistiļe pro dodateļn® zdroje tepla a jin® komponenty 

 Nezbytná nadproudová ochrana v 

rozv§dŊļi budovy 

JmenovitĨ proud pr§ce stykaļe 

[A]  

Topn® tŊleso vyrovn§vac²ho 

zásobníku 6/9 kW 

20 A 20 A 

Topn® tŊleso TUV 3 kW 16 A 16 A 

PŚep²nac² ventil 2 A 16 A 

ObŊhov® ļerpadlo  2 A 16 A 

Ļerpadlo horn²ho zdroje 2 A 16 A 

 

 

Obrázek 17 Sch®ma pŚipojen² dodateļn®ho rozv§dŊļe 
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7. Ovládání  
 

Tepeln® ļerpadlo Airkompakt je vybaveno Ś²dic² jednotkou znaļky Tech Sterowniki, model 

ST5305, s dotykovĨm panelem, kterĨ umoģŔuje kompletn² kontrolu hydraulických a chladicích 

syst®mŢ. PodrobnĨ n§vod k obsluze Ś²dic² jednotky najdete v samostatn®m dokumentu. 

Obrázek19 PŚipojovac² kontakty Ś²dic² jednotky 

Obrázek20 Popis pŚipojovac²ch kontaktŢ Ś²dic² jednotky 
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8. ĻiġtŊn² ï ¼drģba  
 

AlespoŔ jednou roļnŊ proveŅte revizi tepeln®ho ļerpadla, abyste prodlouģili jeho ģivotnost, zvĨġili 

jeho bezpeļnost a zaruļili jeho dalġ² spr§vn® fungov§n². Đdrģbu mus² prov§dŊt autorizovanĨ servis 

tepelnĨch ļerpadel firmy ĂKoltonñ. ï Green Eco s.r.o Ļesk§ republika. Kaģdoroļn² prohl²dka je 

zpoplatnŊna podle cen²ku vĨrobce.  

 

Nebezpeļ² ¼deru elektrickĨm proudem. PŚed zah§jen²m prac² odpojte nap§jen². 

 

Nebezpeļ² vĨbuchu. Chladic²m m®diem je propan. Je hoŚlavĨ a vĨbuġnĨ. NepŚibliģujte se 

se zdroji ohnŊ do bl²zkosti zaŚ²zen².  

 Đdrģba zahrnuje n§sleduj²c² ¼kony na jednotlivĨch syst®mech: 

1. Kovová konstrukce: 

1.1. zkontrolovat pŚ²tomnost negativn²ch vibrac² konstrukce, kter® zpŢsobuj² dodateļnĨ hluk, 

1.2. zkontrolovat stav upevnŊn² tepeln®ho ļerpadla (zavŊġen² nebo osazen²). 

2. Elektrický systém: 

2.1. zkontrolovat stav izolace nap§jec²ch, mŊŚic²ch, sign§lovĨch kabelŢ uvnitŚ i vnŊ tepeln®ho 

ļerpadla, 

2.2. zkontrolovat stav spojŢ ve svork§ch a vġech elektrickĨch zaŚ²zen², 

2.3. dot§hnout vġechny spoje (svorky, stykaļe, pojistky, pŚ²pojky kompresoru atd.). 

3. Hydraulický systém: 

3.1. vyļistit s²tkov® filtry nebo odkalovac² filtry pŚed kondenz§torem a ļerpadlem horn²ho zdroje 

tepla, 

3.2. zkontrolovat, zda jsou pŚ²tomny zn§mky netŊsnosti hydraulick®ho syst®mu, 

3.3. zkontrolovat stav tepelné izolace trubek. 

4. Syst®m lamelov®ho vĨmŊn²ku: 

4.1. z ventil§toru, vĨmŊn²ku a odtokov® vaniļky mechanicky odstranit neļistoty, jako list² nebo jin® 

pevn® neļistoty, 

4.2. vyļistit lamely proudem stlaļen®ho vzduchu nebo proudem vody pod n²zkĨm tlakem s 

plochĨm proudem. ĻiġtŊn² prov§dŊjte po odġroubov§n² ventil§toru z obou stran vĨmŊn²ku. 

Zamezte zohĨb§n² lamel. Pokud naraz²te na tŊģko odstraniteln® neļistoty (tuky apod.), mŢģete 

pouģ²t detergenty urļen® k ļiġtŊn² klimatizac². 

4.3. zkontrolovat stav izolace topn®ho kabelu odtokov® vaniļky,  

4.4. zkontrolovat stav odtoku kondenzátu a jeho izolaci. 

5. Systém chlazení: 

5.1. bŊhem pr§ce tepeln®ho ļerpadla zkontrolovat parametry pr§ce syst®mu chlazení:  

5.1.1. pŚehŚ§t² (6 K), 

5.1.2. rozd²l vnŊjġ² teploty a teploty odpaŚov§n², (6 ï 12 K), 

5.1.3. rozdíl teploty napájení HZ a teploty kondenzace, (0 ï 5 K), 

5.1.4. stav plynu prŢhled²tkem (absence bublinek plynu), 

5.2. zkontrolovat úniky oleje, 

5.3. v pŚ²padŊ podezŚen² na netŊsnosti pŚej²t k proceduŚe detekce netŊsnost². 

Pokud byly bŊhem prohl²dky odhaleny z§vady, je nutn® je neprodlenŊ odstranit a zajistit spr§vnou 

funkci daného prvku. 
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9. Chyby a alarmy 
Tabulka 9 Chyby, pŚ²ļiny a zpŢsoby jejich odstranŊn²  

Název chyby PŚ²ļina vzniku Moģnost odstranŊn² 

Ļidlo kontroly f§z², 

nespr§vn® napŊt² 

Nespr§vnĨ smŊr ot§ļen² kompresoru Zkontrolujte smŊr ot§ļen² a zmŊŔte jej 

pomoc² z§mŊny poŚad² dvou fázových 

vodiļŢ  

Absence nejm®nŊ jedn® f§ze 

  

Chyba ustane samovolnŊ po obnovení 

jmenovit®ho f§zov®ho napŊt² 

Zkontrolujte stav nap§jec² pŚ²pojky 

Vysok§ disproporce napŊt² mezi 

jednotlivými fázemi napájení 

Chyba ustane samovolnŊ po obnoven² 

jmenovit®ho f§zov®ho napŊt² 

Zkontrolujte stav nap§jec² pŚ²pojky 

Malý objem prŢtoku / 

Absence prŢtoku - 

zkontrolujte prŢchodnost 

ZavzduġnŊn§ instalace OdvzduġnŊte instalaci 

odvzduġŔovac²mi ventily um²stŊnĨmi 

v budovŊ a pouģijte odvzduġŔovac² 

ventil nebo bezpeļnostn² ventil 

namontovaný nad kondenzátorem v 

tepeln®m ļerpadle  

Porucha ļerpadla HZ/obŊhov®ho Zkontrolujte nap§jen² ļerpadla  

Zkontrolujte, zda nen² rotor ļerpadla 

zablokovaný 

VymŊŔte ļerpadlo 

ZneļiġtŊnĨ s²tkovĨ filtr / odkalovac² 

filtr  

VyļistŊte filtry 

PŚ²liġ malĨ prŢŚez pŚ²vodn²ch trubek ZmŊŔte prŢmŊr trubek 

Chyba presostatu nízkého 

tlaku 

Namrznutý výparník Aktivujte ruļnŊ odmrazování 

vĨparn²ku (Uģivatelsk® menu / Ruļn² 

odmrazování) 

MŢģe k nŊmu doj²t napŚ. bŊhem 

pŚechodu z reģimu odmrazov§n² na 

vyt§pŊn², zejm®na pŚi n²zkĨch 

venkovních teplotách. V takové situaci 

se tepeln® ļerpadlo po minim§ln²m ļase 

postoje automaticky vrací k práci. 

Pokud k chybŊ doch§z² sporadicky, 

ignorujte ji. Pokud k ní dochází 

nŊkolikr§t bŊhem dne, pŚivolejte servis 

výrobce. 

Kontaktujte servis výrobce 

Chyba presostatu vysokého 

tlaku 

PŚ²liġ malĨ prŢtok topn® vody Zvyġte prŢtok topn® vody (Servisn² 

menu / ObŊhov® ļerpadlo / Ot§ļky 

ļerpadla vyrovn§vac²ho z§sobn²ku 

nebo Ot§ļky ļerpadla TUV)  

Sniģte maxim§ln² teplotu nap§jen² 

(Servisní menu / Max. teplota 

napájení horního zdroje) 

OdvzduġnŊte instalaci 

odvzduġŔovac²mi ventily um²stŊnĨmi 

v budovŊ a pouģijte odvzduġŔovac² 
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ventil nebo bezpeļnostn² ventil 

namontovaný nad kondenzátorem v 

tepeln®m ļerpadle 

ZneļiġtŊnĨ s²tkovĨ filtr / odkalovac² 

filtr  

VyļistŊte filtry 

PŚ²liġ malý trubkovĨ vĨmŊn²k TUV Sniģte zadanou teplotu TUV 

(Uģivatelsk® menu / Nastaven² TUV / 

Zadaná teplota TUV) 

PŚ²liġ n²zkĨ tlak odpaŚov§n² PŚ²liġ n²zkĨ tlak odpaŚov§n² odeļtenĨ z 

pŚevodn²ku n²zk®ho tlaku 

Pokud se objevuje pravidelnŊ, 

kontaktujte servis výrobce 

PŚ²liġ vysokĨ tlak 

kondenzace 

PŚ²liġ vysokĨ tlak kondenzace odeļtenĨ 

z pŚevodn²ku vysok®ho tlaku 

Sniģte zadanou teplotu TUV 

(Uģivatelsk® menu / Nastaven² TUV / 

Zadaná teplota TUV) 

Sniģte zadanou teplotu ĐT 

(Uģivatelsk® menu / Nastaven² 

vyrovnávacího zásobníku / Zadaná 

tepl. vyrovnávacího zásobníku nebo 

Topn§ kŚivka / Nastaven² topn® 

kŚivky) 

Pokud se objevuje pravidelnŊ, 

kontaktujte servis výrobce 

PŚ²liġ vysok§ teplota 

napájení horního zdroje 

tepla 

PŚ²liġ n²zkĨ prŢtok topn® vody Postupujte jako v pŚ²padŊ chyby 

ĂAbsence prŢtokuñ 

PŚ²liġ n²zk§ hodnota maxim§ln² teploty 

napájení  

Zvyġte hodnotu maxim§ln² teploty 

napájení (Servisní menu / Max. 

teplota napájení horního zdroje) 

Ne¼spŊġn® odmrazov§n²: 

tepl. ĐT pŚ²liġ n²zk§/ Ļas 

rozmrazov§n² pŚekroļen 

BŊhem odmrazov§n² vĨparn²ku teplota 

vody vytékající z kondenzátoru klesla 

pod 10 °C. 

ZahŚejte vyrovn§vac² z§sobn²k 

dodateļnĨm zdrojem tepla. VypnŊte 

rozvod tepla z vyrovnávacího 

zásobníku pod 25 °C ve 

vyrovnávacím zásobníku 

PŚ²liġ vysok§ teplota 

stlaļen®ho plynu 

PŚ²liġ vysok§ teplota nap§jen² pŚi n²zk® 

vnŊjġ² teplotŊ 

Sniģte zadanou teplotu TUV 

(Uģivatelsk® menu / Nastaven² TUV / 

Zadaná teplota TUV) 

Sniģte zadanou teplotu ĐT 

(Uģivatelsk® menu / Nastaven² 

vyrovnávacího zásobníku / Zadaná 

tepl. vyrovnávacího zásobníku nebo 

Topn§ kŚivka / Nastaven² topn® 

kŚivky) 

Porucha chladicího agregátu Kontaktujte servis výrobce 

Poġkozen® teplotn² ļidlo 

(vyrovnávacího zásobníku 

horní, vyrovnávacího 

zásobníku dolní, TUV, 

nap§jen², vnŊjġ², 

výparníku, atd.) 

Porucha urļit®ho ļidla, poġkozen² 

kabelu ļidla,  

Pokud se objevuje pravidelnŊ, 

kontaktujte servis výrobce. Nechte 

tepeln® ļerpadlo v pracovn²m reģimu. 

Pozor! Únik chladícího 

média 

RoztŊsnŊn² chladic²ho syst®mu ï chyba 

zobrazen§ kontinu§lnŊ 

Kontaktujte servis výrobce. 

NespouġtŊjte tepeln® ļerpadlo. 
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10. SpuġtŊn² instalace s tepelnĨm ļerpadlem 

Prvn² spuġtŊn² instalace prov§d² servis vĨrobce nebo autorizovanĨ instalat®r. PŚed pŚivol§n²m 

servisu vĨrobce je instalat®r povinen vyplnit formul§Ś o zprovoznŊn² tepeln®ho ļerpadla, kterĨ se 

nach§z² n²ģe nebo na internetovĨch str§nk§ch, a n§slednŊ odeslat do servisu výrobce na e-mail: 

info@kolton.cz. Jiné kontaktní údaje se nacházejí na internetové stránce výrobce. www.kolton.cz 

  

 

BŊhem prvn²ho zprovoznŊn² je nutn® vŊnovat pozornost tomu, aby kondenzaļn² teplota nebyla 

niģġ² neģ 20ęC. Lze toho dos§hnout nŊkolika zpŢsoby: 

¶ v menu servis / ot§ļky ļerpadla vyrovn§vac²ho z§sobn²ku sniģte na hodnotu napŚ. 50 %, 

¶ v Ś²dic² jednotce, kter§ kontroluje distribuci tepla z vyrovn§vac²ho z§sobn²ku (napŚ. Tech I2), 

povolte zapnut² ļerpadel topnĨch okruhŢ teprve tehdy, kdy teplota ve vyrovn§vac²m 

z§sobn²ku pŚes§hne 25 ęC, 

¶ vyt§pŊjte postupnŊ dalġ² topn® okruhy, nevyt§pŊjte hned vġechny souļasnŊ, 

¶ spusŠte doplŔkovĨ zdroj tepla (prŢtokovĨ elektrickĨ ohŚ²vaļ, topn® tŊleso ve vyrovn§vac²m 

zásobníku, kotel). 

 

 

PŚi prvn²m zprovoznŊn² instalace podlahov®ho vyt§pŊn² je nutn® dodrģovat pokyny vĨrobce 

stŊrky. Zvl§ġtn² pozornost vŊnujte zadan® teplotŊ vody ve vyrovn§vac²m z§sobn²ku tak, aby 

teplota nap§jen² okruhŢ podlahov®ho vyt§pŊn² byla shodná s pokyny. 

BŊhem prvn²ho zprovoznŊn² je vyhotoven protokol, kterĨ se nach§z² v dalġ² ļ§sti 

dokumentu. VyplnŊnĨ a podepsanĨ protokol (5 stran) je nutn® okop²rovat a odeslat 

vĨrobci na poġtovn² adresu nebo e-mail, ve lhŢtŊ do 30 dn² od data proveden² prvního 

zprovoznŊn². 

  

http://www.kolton.cz/
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11. Demont§ģ a likvidace zaŚ²zen² 
Nebezpeļ² ¼deru elektrickĨm proudem. PŚed zah§jen²m prac² odpojte nap§jen². 

 

Nebezpeļ² vĨbuchu. Chladic²m m®diem je propan. Je hoŚlavĨ a vĨbuġnĨ. NepŚibliģujte se 

se zdroji ohnŊ do bl²zkosti zaŚ²zen².  

 

Demont§ģ by mŊl prov®st kvalifikovanĨ instalat®r s dostateļnĨmi znalostmi a pŚ²sluġnĨm 

osvŊdļen²m o odborn® zpŢsobilosti v elektrotechnice. 

Demont§ģ zahrnuje n§sleduj²c² ¼kony: 

1. Odpojení napájení. 

2. Odpojen² elektrickĨch, sign§lovĨch, mŊŚic²ch a komunikaļn²ch kabelŢ. 

3. Odpojen² hydraulick®ho okruhu tepeln®ho ļerpadla. 

4. VypuġtŊn² vody nebo glykolov®ho roztoku z hydraulick®ho syst®mu. 

5. Sejmut² tepeln®ho ļerpadla z podstavce nebo konstrukce. 

6. PŚed§n² zaŚ²zen² k likvidaci. 

Likvidace by mŊla bĨt provedena osobou s dostateļnĨmi znalostmi a svŊdļen²m o odborn® 

zpŢsobilosti v oboru chlazen². Chladic² m®dium, chladic² olej a souļ§sti tepeln®ho ļerpadla je nutné 

podrobit procesŢm vyplĨvaj²c²m z pŚedpisŢ tĨkaj²c²ch se recyklace a ochrany prostŚed². Komponenty 

by mŊly bĨt v co nejvŊtġ² m²Śe podrobeny recyklaci. 

Likvidace zaŚ²zen² zahrnuje n§sleduj²c² ¼kony: 

1. VypuġtŊn² chladic²ho m®dia do n§leģitŊ oznaļenĨch nádob. 

2. Vypr§zdnŊn² syst®mu a vypl§chnut² suchĨm dus²kem. 

3. Demont§ģ a likvidace chladic²ho zaŚ²zen². 

4. Demont§ģ a likvidace elektrick®ho syst®mu. 

5. Demont§ģ a likvidace ocelov® konstrukce. 

6. Odevzd§n² plynŢ, kapalin a materi§lŢ do podnikŢ zpracov§n² a likvidace odpadu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  



 

 

12. Vġeobecn® z§ruļn² podm²nky na tepeln§ ļerpadla 

Airkompakt  

Firma PPHU KOĞTON S.C.  zaruļuje spr§vn® fungov§n² vzduchovĨch tepelnĨch ļerpadel v 

pŚ²padŊ, ģe: 

¶ jsou instalov§na vyġkolenĨmi instalat®ry, kteŚ² maj² nezbytn® znalosti a kvalifikace k instalaci 

tepelnĨch ļerpadel, jako hlavn² gener§ln² dodavatel produktŢ KOLTON ï Green Eco s.r.o 

¶ jsou nainstalov§na v souladu se smŊrnicemi vĨrobce uvedenĨmi v n§vodu k pouģit² a tak® v 

souladu s platnĨmi polskĨmi pŚedpisy a normami, 

¶ jsou pouģ²v§na v souladu s provozn²mi podm²nkami, podm²nkami ¼drģby a v souladu s jejich 

urļen²m, podle n§vodu k obsluze, 

¶ byla uvedena do provozu autorizovanými pracovníky servisu / instalatéry firmy Green Eco 

s.r.o  a jsou opravov§na vĨluļnŊ autorizovanĨmi pracovn²ky servisu firmy Green Eco s.r.o 

Podmínky platnosti záruky: 

¶ PlatnĨ z§ruļn² list vyplnŊnĨ opr§vnŊnou osobou a doklad o koupi, faktura,  nebo jiný 

doklad potvrzující nákup, 

¶ První, placené uvedení výrobku do provozu, provedené autorizovaným pracovníkem 

servisu / instalatérem a odeslání poskytovateli záruky KOPIE Z§ruļn²ho listu spoleļnŊ s 

Protokolem o prvn²m uveden² do provozu, kterĨ je obsaģen v Z§ruļn²m listu (5 stran), a 

to do 30 dní od data prvního uvedení do provozu. 

¶ Placen§ z§ruļn² prohl²dka, proveden§ autorizovanĨm pracovn²kem servisu pŚed 

uplynut²m prvn²ho roku provozu zaŚ²zen² a odesl§n² poskytovateli z§ruky vyplnŊn®ho 

protokolu o prohl²dce, kterĨ je obsaģen v Z§ruļn²m listu, a to do 30 dní od data provedení 

prohlídky.  

Z§ruļn² list je platnĨ, pokud obsahuje: 

¶ vĨrobn² ļ²slo tepeln®ho ļerpadla; 

¶ údaje autorizovan® instalaļn² firmy; nebo proġkolen® osoby firmou Green Eco s.r.o 

¶ adresu instalace zaŚ²zen²; 

¶ datum prodeje a zprovoznŊn² zaŚ²zen² a kopii/sken dokladu o n§kupu nebo jinĨ dokument, napŚ. 

fakturu za sluģby; 

¶ vyplnŊnĨ a podepsanĨ protokol o prvn²m zprovoznŊn² autorizovanĨm servisem / instalat®rem; 

¶ vyplnŊn® a podepsan® protokoly o prohl²dk§ch zaŚ²zen² autorizovanĨm servisem; 

¶ podpis uģivatele zaŚ²zen², na kter® se vztahuje z§ruka; 

¶ neobsahuje zmŊny, opravy, pŚeġkrtnutý text apod. 

 

Z§ruļn² list se nach§z² na konci n§vodu. 
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1. Firma Green Eco s.r.o  poskytuje z§ruku na spr§vnou funkci zaŚ²zen² po dobu: 60 mŊs²cŢ od 

prvn²ho uveden² do provozu (potvrzen² pŚ²sluġnĨmi doklady). KaģdĨch 12 mŊs²cŢ od data 

zprovoznŊn² je nutn® prov®st prohl²dku tepeln®ho ļerpadla, kter§ je faktorem ovlivŔuj²c²m 

uznání 5leté záruky. Nedodrģen² podm²nky kaģdoroļn² prohl²dky m§ vliv na zkr§cen² z§ruky 

na 24 mŊs²cŢ. 

2. Uģivatel m§ v z§ruļn² dobŊ pr§vo na bezplatn® opravy z§vad na zaŚ²zen² vzniklĨch vinou 

vĨrobce. Z§ruka se nevztahuje na provozn² d²ly, kter® podl®haj² bŊģn®mu opotŚeben², tj. 

pojistky, tŊsnŊn², a mechanick® poġkozen². Z§ruka se nevztahuje na ġkody vznikl® v dŢsledku 

zalit² vodou, poģ§ru, pŚepŊt² v energetick® s²ti, ¼deru blesku, nespr§vn®ho nap§jec²ho napŊt², 

vĨpadku napŊt² v energetick® s²ti, vypnut² ļerpadla kvŢli aktivaci interní ochrany proti 

abnorm§ln² pr§ci a jinĨch vnŊjġ²ch faktorŢ, nebo vznikl® v dŢsledku pŢsoben² pŚ²rodn²ch sil. 

3. Firma Green Eco s.r.o neodpov²d§ za z§vady a nedostatky zaŚ²zen² vznikl® v dŢsledku: vadn®ho 

zhotoven² instalace, pouģ²v§n² vĨrobku v rozporu s návodem, provedení oprav a úprav na 

zaŚ²zen² neopr§vnŊnĨmi osobami, a tak® za vady vznikl® bez zavinŊn² vĨrobce. 

4. Prvn² zprovoznŊn² zaŚ²zen² mus² probŊhnout nejpozdŊji bŊhem 3 mŊs²cŢ od data prodeje 

zaŚ²zen², kter® se nach§z² na dokladu o n§kupu. Pokud prvn² zprovoznŊn² probŊhne pozdŊji neģ 

bŊhem 3 mŊs²cŢ od data n§kupu, za ¼ļelem stanoven² z§ruļn² doby obsaģen® v bodŊ 1 se m§ za 

to, ģe ke zprovoznŊn² doġlo k posledn²mu dni tŚet²ho mŊs²ce od data prodeje zaŚ²zen².  

5. Veġker® z§vady a nedostatky odhalen® v z§ruļn² dobŊ budou odstranŊny do 14 dn² od data jejich 

nahl§ġen². Tato lhŢta se mŢģe prodlouģit o dobu ļek§n² na dod§n² n§hradn²ch d²lŢ od vĨrobce, 

z dŢvodu atmosf®rickĨch podm²nek (vyġġ² moc). Servis Green Eco s.r.o vynaloģ² veġker® ¼sil², 

aby doba odstranŊn² z§vad, kter® br§n² nebo v§ģnŊ ztŊģuj² pouģ²v§n² tepeln®ho ļerpadla 

Airkompakt, nepŚes§hla 30 pracovních dnŢ od data pod§n² reklamace. Nedodrģen² t®to lhŢty 

pro opravu nesm² bĨt dŢvodem k jakĨmkoli n§rokŢm z§kazn²ka vŢļi spoleļnosti Green Eco 

s.r.o 

6. Do zásobn²ku tepl® uģitkov® vody a vyrovn§vac²ho z§sobn²ku nebo jin®ho zdroje tepla, napŚ. 

plynovĨ, olejovĨ kotel, je nutn® instalovat topn® tŊleso, kter® zajist² minim§ln² teplotu n§vratu 

pro spr§vnĨ provoz tepeln®ho ļerpadla.  

7. Podmínkou platnosti záruky je proveden² hrazen® servisn² prohl²dky nejm®nŊ jednou roļnŊ, 

pŚiļemģ tuto prohl²dku mŢģe prov®st vĨhradnŊ autorizovanĨ servis firmy Green Eco s.r.o. První 

prohl²dka by mŊla bĨt provedena nejpozdŊji 12 mŊs²cŢ od prvn²ho zprovoznŊn². Obdob² mezi 

dalġ²mi prohl²dkami nesm² bĨt kratġ² neģ 11 mŊs²cŢ a delġ² neģ 13 mŊs²cŢ. Nebude-li servisní 

prohl²dka realizov§na v uveden® lhŢtŊ, z§ruka zanik§ s uplynut²m lhŢty jej² pŚedpokl§dan® 

realizace. 

8. Servisn² prohl²dky jsou plnŊ hrazeny. N§klady na prohl²dku vyplĨvaj² z cen²ku dodavatele. 

Proveden² prohl²dky by mŊlo bĨt potvrzeno z§pisem do z§ruļn²ho listu.  

9. Proveden² opravy zaŚ²zen² jinou osobou, neģ autorizovanou instalaļn² firmou, proveden² 

konstrukļn²ch zmŊn nebo jinĨch ¼prav a poruġen², poġkozen² nebo strģen² plomb nebo jiných 

ochrannĨch prvkŢ zaŚ²zen² m§ za n§sledek ztr§tu n§rokŢ vyplĨvaj²c²ch ze z§ruky. 

10. Poruchy se nahlaġuj² na servisn²ch ļ²slech, kter§ jsou uvedena na webovĨch str§nk§ch vĨrobce: 

www.kolton.cz 

11. Veġker® opravy a servisn² pr§ce budou provedeny pouze v m²stŊ instalace zaŚ²zen² pod 

podm²nkou, ģe kupuj²c² umoģn² pŚ²stup k tomuto zaŚ²zen², a po pŚedloģen² platn®ho a spr§vnŊ 

vyplnŊn®ho z§ruļn²ho listu. Poskytovatel z§ruky mŢģe odm²tnout prov®st opravu, pokud k 

zaŚ²zen² nen² volnĨ pŚ²stup.  

12. Servis mŢģe odm²tnout opravit zaŚ²zen², pokud na nŊm ļi v jeho bezprostŚedn²m okol² byly 

provedeny ¼pravy, kter® ohroģuj² bezpeļnost provozu vĨrobku. 

13. PŚipravenost syst®mu k prvn²mu spuġtŊn², veġker® odhalen® z§vady ļi chyby se nahlaġuj² v 

m²stŊ zakoupen² vĨrobku nebo poskytovateli záruky. 



  

34 

 

14. V r§mci z§ruky budou bezplatnŊ opraveny veġker® z§vady, kter® jsou pŚ²mo zavinŊny 

vĨrobcem. VymŊnŊn® poġkozen® d²ly jsou majetkem poskytovatele z§ruky. 

15. V pŚ²padŊ z§ruļn² vĨmŊny zaŚ²zen² za nov® se z§ruļn² doba poļ²t§ nanovo. 

16. Bude-li zjiġtŊno, ģe zaŚ²zen² funguje spr§vnŊ nebo ģe pŚ²ļinou vĨpadku byla porucha 

spolupracuj²c²ho syst®mu, uģivatel hrad² veġker® n§klady spojen® s bezdŢvodnĨm pŚ²jezdem 

servisu.  

17. Z§ruka se nevztahuje na z§vady a poġkozen² vznikl® v dŢsledku: 

¶ nesprávného provedení instalace, 

¶ vĨpadku nap§jec²ho napŊt² a poġkozen² deskov®ho vĨmŊn²ku v instalaci naplnŊn® vodou. 

Podm²nkou z§ruky na deskovĨ vĨmŊn²k ï pro pŚ²pad vĨpadku nebo nespr§vn®ho 

nap§jec²ho napŊt² ï je naplnŊn² instalace nemrznouc² kapalinou, kterou doporuļuje 

výrobce. Minim§ln² koncentrace nemrznouc² smŊsi je 10 % (ochrana proti mrazu do -3 °C), 

maxim§ln² koncentrace nemrznouc² smŊsi je 35 % (ochrana proti mrazu do -15 °C). Kapalina s 

vyġġ² koncentrac² by se nemŊla pouģ²vat, protoģe kvŢli vyġġ² hustotŊ a viskozitŊ zpŢsob² pŚ²liġ 

velkĨ prŢtokovĨ odpor, a tedy niģġ² prŢtok, neģ je pro tepeln® ļerpadlo poģadov§no.  

¶ prvn²ho uveden² do provozu proveden®ho neopr§vnŊnĨmi osobami, 

¶ ¼konŢ, kter® jsou v rozporu s pokyny z n§vodu k pouģit², pŚepravŊ, skladov§n² a ¼drģbŊ, 

¶ mechanickĨch poġkozen² a jejich n§sledkŢ, 

¶ pouģit² neorigin§ln²ch n§hradn²ch d²lŢ, bez pŚedchoz²ho souhlasu poskytovatele z§ruky. 

¶ poģ§ru, zatopen² vodou, atmosf®rickĨch vĨbojŢ, pŚepŊt² v elektrick® s²ti, nespr§vn®ho 

nap§jec²ho napŊt² nebo tak® vlivu jinĨch vnŊjġ²ch faktorŢ nebo faktorŢ vyplĨvaj²c²ch z pŢsoben² 

pŚ²rodn²ch sil. Z§ruka se nevztahuje na d²ly vĨrobku, kter® podl®haj² pŚirozen®mu opotŚeben² 

nebo kter® spr§vnŊ splnily svou ochrannou funkci ï napŚ. diody, tŊsnŊn², pojistky, ochrann® 

anody z§sobn²kŢ TUV apod., 

¶ prov§dŊn² oprav a z§sahŢ do zaŚ²zen² neopr§vnŊnĨmi osobami, 

¶ pouģit² nespr§vn®ho elektrick®ho nap§jen², pŚepŊt² a poklesŢ napŊt² v elektrick® s²ti,  

¶ nespr§vn®, nefunkļn² ļi vadn® elektroinstalace, 

¶ absence uzemnŊn² vĨrobku, 

¶ naplnŊn² a doplŔov§n² syst®mu vodou, kter§ nesplŔuje normy kvality vody pro plnŊn² syst®mŢ 

vyt§pŊn² (¼stŚedn²ho topen²), 

¶ naplnŊn² a doplŔov§n² syst®mu vodou, kter§ nesplŔuje normy kvality vody pro plnŊn² syst®mŢ 

tepl® uģitkov® vody (TUV),  

¶ absence potŚebnĨch filtrŢ, expanzn²ch n§dob, bezpeļnostn²ch ventilŢ atd., zvolenĨch v souladu 

se stavebními normami. 

18. Poskytovatel záruky neodpov²d§ za ġkody a ztr§ty vznikl® t²m, ģe nebylo moģn® zaŚ²zen² 

pouģ²vat v dŢsledku jeho poġkozen² nebo nespr§vn® funkce.  

19. Z§ruka se nevztahuje na servisn², kontroln² a mŊŚic² ¼kony, seŚizov§n² syst®mu, prov§dŊn® na 

funkļn²m zaŚ²zen² bez souvislosti s jeho poruchou (tyto ļinnosti mohou bĨt povaģov§ny za 

doplŔkovou sluģbu, hrazenou dle platnĨch cen²kŢ). 

20. Z§ruka se poskytuje na zaŚ²zen² zakoupen® a instalovan® na ¼zem² Ļesk® republiky. 

21. ZaŚ²zen² mus² bĨt provozov§no v souladu se z§sadami BOZP, pŚedpisy poģ§rní ochrany a jinými 

pŚedpisy, kter® jsou stanoveny platnĨmi z§kony. 

22. PŚi pŚevzet² z§ruļn²ho listu se ujistŊte, ģe vĨrobn² ļ²slo zaŚ²zen² a datum zakoupen² odpov²daj² 

vĨrobn²mu ļ²slu a datu, kter® jsou uvedeny v z§ruļn²m listu. Z§ruļn² list spoleļnŊ s 
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paragonem/fakturou uschovejte na bezpeļn®m m²stŊ a v pŚ²padŊ vzniku poruchy pŚedloģte tyto 

dokumenty poskytovateli záruky. 

23. Pokud kupuj²c² dvakr§t znemoģn² prov®st z§ruļn² opravu i pŚes pŚipravenost poskytovatele 

z§ruky tuto opravu prov®st, m§ se za to, ģe se vzdal sv®ho n§roku uveden®ho v nahl§ġen² z§vady. 

 

 

 

T²mto prohlaġuji, ģe: 

 

¶ zaŚ²zen² mnŊ bylo doruļeno v souladu s objedn§vkou,  

¶ firma prov§dŊj²c² instalaci mŊ sezn§mila s principem ļinnosti a obsluhou zaŚ²zen² a pŚedala mi 

kompletní dokumentaci, 

¶ beru na vŊdom² pokyny vĨrobce tepeln®ho ļerpadla, 

¶ potvrzuji spr§vnou funkci zaŚ²zen² ke dni jeho uveden² do provozu. 

 

é..ééééééééé.. 

Datum a podpis uģivatele  
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